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Abstract: this article describes the national - cultural peculiarities of phraseology and the English and Russian
languages with elements of color terms. Description is presented in the comparative analysis. Include the most
popular colors used in phraseologisms, for each language.

Knrwuesnvie cnosa: ¢pa3€0ﬂ02u3fl/lbl, ueemoo603naueﬁuﬂ, nociosuysbl, KOHHOMAayusd, cemanmuKa.
Keywords: idioms, color terms, proverbs, connotation, semantics.

JanHas cTaThsl MNpPEACTABISIET OMKMCAaHHE HAIMOHAJIBHO-KYJIbTYPHBIX OCOOCHHOCTEH (pa3eosorH3MoB
AHIVIMIICKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C 3JIEMEHTAMU I[BETOOOO3HAYECHHUs] B COIOCTABUTEIBHOM AacIIeKTe.
AKTyaJIbHOCTh JJAHHOM TEMBbI CBsI3aHa C TEM, YTO B MOCJIEJHEEe BpeMsi Bce Oojiee BO3pacTaeT MHTEPEC K
U3y4YCHUIO HAlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH s3bIKa, B YAaCTHOCTH ()pa3cosiOTHH, B PasHbIX S3bIKaX,
OPHEHTHPYSCh Ha PE3yJIbTaThl CONOCTABUTEIBHOIO aHann3a. Mbl B JJAaHHOW CTaThe MOCTYIIUM aHAJIOTHMYHBIM
o0pa3oM: CHadana paccMOTpUM (Ppa3eosioru3Mbl «C HMCHOJIB30BaHMEM» LIBETa B aHTJIMHCKOM S3bIKE, Jajiee
MIPOM3BEJEM pPaBHO3HAUHYIO paboTy KacaTeldbHO (Dpa3eosorM3MOB DPYCCKOTO sI3bIKa, B 3aKIIOYCHUE IKE
MIpeicTaBUM 0000IIEHHBIE PE3yIbTAThl HCCIIEIOBAHUSL.

Dpazeostorust 0000 A3bIKA NPEACTABISIET COO0M MCTOPHUIO CTPAHBI M S3bIKa, BOIUIOIICHHYIO B ciioBe. Ha
TIpAMEpPE YCTOWIHMBEIX 00OPOTOB MOXKHO M3Yy4aTh HCTOPHIO CTPAaHBI, OCOOCHHOCTH €€ KYJIBTYPHI U CHEHU(PHKY
MEHTaJIuTeTa. AHIVIMICKAs W pyccKas (pa3eosordst B JaHHOM CiIydae TakKe HE SBJISETCS MCKIoueHneM. J{is
WCCIEIOBAaHUA MBI BBIOpAIM MMEHHO [(Ba JTHX S3bIKa, HA MPUMEPE KOTOPHIX OYyAET NPOU3BOIAUTHCS
CPAaBHUTEIbHBIN aHANIN3.

Dpa3eosIoru3Mbl aHIJINHCKOTO SA3bIKa B OONBIIMHCTBE CBOEM SBIISIFOTCSI HCKOHHO aHTIMHCKHMMU 000pOTaMu,
ABTOPBI KOTOPBIX HEM3BECTHBI. Takue UANOMBI CBS3aHbI C TPAAULMSIMU M OObIYassMH aHTJIMHCKOTO HAPOJa UIH C
UCTOPHYECKUMH (aKTaMH M peajHsMH. PaccMOTpUM HEKOTOpbIe MpuMepbl (pa3eosoru3MoB, Ha MarepHuaie
KOTOPBIX MbI IPOBOJIMJIM COIIOCTaBUTENIBbHBIN aHAIIN3 YCTOWYHMBBIX 000POTOB B 000UX SI3bIKAX.

Hanpumep, uHTepecHa ucTopHs Takoro dpaseonorndeckoro obopora, kak «Bluestocking» (mpesp.), uto B
nepeBoge 0003HAYaeT «CHHUHM YYNOK». A TPOUCXOXJCHHWE NAHHOW HANOMBI TakoBO: «CoOpaHHMEM CHHHX
YyJIoK» aaMupaiioM BbockoBeHOM ObUI Ha3BaH OIMH W3 JMTEpaTypHbIX caioHOB cepenunbl XVIII Beka B
JlontoHe; TOMy TIPUYMHOM MOCITYXKHJIO TOSIBICHHE W3BECTHOrO ydeHoro benmxamuaa CrenmuHIGINTa B 3TOM
CaJIoHE B CMHUX uyJiKax [1, c. 88]. IHTEepecHO, UTO Tak ceiiuac MPUHATO HA3BIBATh KEHILUHY, CIBIBYILYIO CYXOi
TIeIAHTKOM, JINIIEHHYIO )KEHCTBEHHOCTH.

Npyrass «BeroBas» (paseoornieckas eAWHMIlAa CBs3aHa ¢ moBepbeM: «A blacksheepy», xotopas
MCPEBOUTCS KaK <IIapIINBasi OBLA», II030P CeMbH» (CYMTAIOCH MO CTApOMy MOBEPHIO, YTO YEpHAs OBIA
OTME4YeHa IeJaThio NbsBona) [3, c. 18]. Buanmo, HE 3pst IMEHHO OBIA CTajla «TJIABHON TepOWHEI» TaHHOTO
obopora. OBIBl H31aBHAa Ha TEPPUTOPUH AHIVIMIICKOTO TOCYNapCTBa OBUIM OCHOBHBIM JKHBOTHBIM IS
ckoroBojicTBa. Emie cpenHeBekoBble (heonaibl M3MEpsUId CBOE OOraTCTBO MMEHHO B KOJHMYECTBE M KayeCTBE
OBEYBEro CTaja.

Crenyromuii dpaseonorusm sBisieTcsi dactbio mocnosuisl «There is a blacksheep in every flocky», uro
3BYYHUT B PYCCKOM s3bIKe Kak «B cembe He 0e3 yponxa» [1, c. 99]. [lepeBo Ha pycCKHii SI3bIK B JIAHHOM CiTydae
JIOCTaTOYHO BOJIBHBIM, HO TEM HE MEHEe PYCCKHIl BapHaHT B S3BIKE TOXE IPXKHICS, HO K «IIBETOBBIM)
(pazeosorn3mMaM He UMEET HUKAKOTO OTHOLICHUS, B TO BpeMs Kak OpHTaHIBI JUIsl BEICKA3bIBAHHS aHAJIOTHYHOM
MBICJIH HCHIONB3YIOT Tpuiararensroe «blacky.

Bubmust okazana Ha S3BIK TaKXKe CYNIECTBEHHOE BiMsHHE. BooOmie 6nbien3Mbl MPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX
SI3bIKaX. AHIIMUCKUM M PYCCKHUIl SI3bIKM B JAHHOM CIIy4yae HE UCKJIKYEHHE. B aHrMiCKOM SI3BIKE, HAIpUMED,
monynsiper  (paseomorusm «The golden rule», KOTOpbIi MepeBOMUTCS KaK «30JI0TOE TPABUIIO», «MYIpPOE



MPaBHJIO, ITIOMOTAIOIIEE BCET/Ia M BCeM». B IepBOHAYaIHHOM BapHaHTE 3BydYalIo CieayromM obpazom: «Kaxk
XOTHTE, 9T00 MOCTYHAIK C BAMH, TaK U BbI MOCTyHaiiTe ¢ Humu» [3. c. 121].

3anMCTBOBaHUS C HCIOJNB30BaHUEM IBeTa W3 mpousBeneHuii lllekcrmupa W Opyrux aHTIIMHACKUAX aBTOPOB
TaKXKe HeMalo.

Hampumep, u3 tparemun «OTeuio» B3AT OJWH M3 CaMBIX M3BECTHBIX 000poTOB: «thegreen-eyedmonsters
(KHIKH. ) — «9yOBHIIE C 3€JIEHBIMHU TIa3aMI», HHAUe: PEBHOCTb.

Kpome Illekcrmpa,Taxke MHOTHE JAPYrHe€ TeHHAJIbHBIC NHCATeNHd OOOTaTHIM AaHIIMHCKUN S3BIK H, B
4acTHOCTH, ero (¢paseonoruto. Cpeau Hux [xonaran Ceudt, Jxon Mwuaston, Yapas3 dukkenc, Ixebpu
Yocep, Banbrep CkorT 1 mpyrue. Hampumep, BriepBbie clieayromuil (pa3eosioru3M BCTpevaeTcsi B pomane B.
Ckotra «Aiienroy»: «Catch/ takesmbred-handed - 3acrate koro-nubo Ha MecCTe MPECTYIUICHHUS, 3aXBATHTh C
MOJIMYHBIM [2, c. 28].

Benuko uucno aHMNIMACKUX UAMOM, CBSI3aHHBIX C aHTUYHOH KyJIbTypoil u ucropueil. Hanpumep, Bocxoaur
antuuHOi Mudosoruu dpaseonorusm «The golden age» - 30510T0#1 Bek.

W3 mpuBeICHHBIX MPUMEPOB MOXKHO CAETAaTh BBIBOJ, YTO B OCHOBHOM B COCTaB (h)pa3colOTH3MOB BXOIST
TEPMUHBI I[BETOOOO3HAYCHUsI HamboJiee NPEBHETO MPOUCXOXKICHHS, TO €CTh HAMMEHOBAaHUS ISl TEX IBETOB,
KOTOPBIE COCTABIIAIOT IPYIITY U3 0a30BBIX OTTEHKOB CHEKTPA.

B aHrmmiickoM S3BIKE CYMIECTBYeT HYeTKas B3aWMOCBS3h MEXAY KOJHMYECTBOM (Ppa3eojOTH3MOB U
JIPEBHOCTHIO MPOUCXOKICHUS IBETOOO03HAUEHNS, B COCTaB KOTOPHIX OH BXOAWT. HaMu BEISBIIEHO HanOobIee
KOJIMYECTBO (Ppa3eosqoru3MoB, COACPKAIINX B CBOCH CEMAHTHKE IIBETOOOO3HAYCHHUS «30JOTON», «KPACHBIIN»,
«CUHUI».

B pycckoM si3bike Hanbosee monyisipHbl (pa3eoIornIecKue 000POTHI CO CIIOBOM «OeIbIii»: «Oemast BOpOHay,
«Oenbiit cBeT» M T.A. BooOlie maHHas jekcema OYEHb YacTOTHA JUIs HOCHUTENEH SI3bIKa U acCOLUHPYETCs C
MOJIOKHUTEITHHBIM KOHTCKCTOM.

He MeHee momynsipHbI ()pa3eoIOTU3MbI CO CIIOBOM «UEPHBIIY: «IIEPXkKATh B YSPHOM TEJIC», «UepHAs KOIIKa,
«UYCPHBIA PBIHOK» M T.A. Takue 0OOpOTHI B PYCCKOM SI3BIKE CBSI3BIBAIOTCS HOCHTEIISAMHU SI3BIKA C YEeM-IIHOO
OTPHIIATEIIEHBIM, HETATUBHBIM.

ITOHSITHBI U €CTECTBEHHBI JJII PYCCKOTO SI3bIKa OOOPOTHI C UCIIOJNB30BAHHEM APYIHX I[BETOB: «30JIOTOIY,
«KpacHbIity. HarpuMep, «Ha OJIF0[ICUKE € 30JI0TOH KaeMOYKOI, «30JI0TOU TEIeI, «ITyCTUTh KPACHOTO TIETyXa,
«KpacHbIii yrom» u ap. [Ipu 3ToM (pa3eonorusM «CHHUH YyJIOK» B PYCCKOM SI3BIKE TaKXKE BCTpedaeTcs, HO
peaKo, MpenmoYTHTEIbHEE BCe-TaKH «OeIas BOPOHAY.

OO6wunme TakoBBIX 00OPOTOB OTpaXkaeT TPATUIIMOHHOE CTPEMIICHHE PYCCKHX JIIONIH K BHEIIHEH KpacoTe H
TIPUBIICKATEIFHOCTH KI3HH, IMEHHO 3TH I[BETa QUTYPUPYIOT B KIIACCHYSCKOM HApOTHOM OPHAMEHTE.

Kpome Toro, B pycckoil (paszeosornueckoil kKapTuHe MHUpPa CIO)KHO OOHAPYKUTh yCTOWUYMBBIE OOOPOTHI C
PECAKMMU WU CIIOKHBIMU 1IBETaAMU, OCO6€HHO C COCTaBHBIMHM IBCTaMH, THIIA: CHHE-3€JIEHBI HWJIM CBETJIO-
OeXKeBbIH.

Takum 00pa3oM, HauOOJIbIIEE KOJIMYECTBO (DPa3eojOoru3MOB C I[BETOOOO3HAYCHHEM B PYCCKOM SI3BIKE
CBS3aHO C OOWJIMEM OOOPOTOB CO CJIOBAMHU: «30JIOTOI», «KPaCHBIN», «OembIi», «4epHbIii». To ecTh TOo-
MPESKHEMY Pedb UIET O 0a30BBIX IIBETAX.

®pazeonoru3Mbpl AHTIIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB C I[BETOOOO3HAYCHHSMHU OO003HAYAIOT IPHPOTHBIC
SIBIICHUS, aOCTpaKTHBIC IOHATHSA, a TaKXKE MOTYT SIBIAThCS YACThI0 TepMUHOB. OHH MOTYT COJACPKATh
XapaKTEPUCTHKH YeJIOBEKa IO TEM HITH HHBIM MTPU3HAKaM, a TAaKXKe YKa3bIBaTh Ha MPO(ECCHOHATBHYIO U APYTYIO
OpTraHU3aIOHHYIO IIPHUHAICKHOCTD, BU JESTEIHOCTH U BBITIOTHIEMBIC (DYHKIINH.

Jlexcuueckas Tpymnmna (pa3eoNOTH3MOB «IBETOHAUMECHOBAHHA» YacTO SBISETCS OOBEKTOM HCCIIEIOBAaHUI
JUHTBUCTOB. MccnenoBaB HECKONBKO JECATKOB (Ppa3eosorn3MoB B KAKIAOM S3BIKE, MBI MOXXEM TOBOPHUTE O Pse
YHUBEPCAJIbHBIX YEPT B Pa3BUTHH CUCTEM 11BETO0OO3HAUeHHs. MbI cuuTaem, 4to Bce (Ppa3eosoru3Mbl U3 000HX
SI3BIKOB BKJIFOUAIM 00sI3aTENILHO CIEAYIONIHE 1[BETa: KPACHBIN, ONbIi, YEPHBIA, 30I0TOW. DTH IBETa OTPAXKAIOT
BCEC MHOFOO6pa3I/Ie CaMbIX YHUBEPCAJIIBHBIX IIBETOB CIICKTpPA. qepHBIM IIBETOM 0603Ha‘-laJ'II/ICB BC€ TEMHBIC c1a U
MBICIIHN, 6eJ'II)IM, KpaCHbIM, 30JIOTBIM — BCE [[O6pI)Ie 1 CBETJIBIC MTOCTYIIKU.

OCHOBHbIM OTJIMYMEM aHTJIMHACKOI'O SI3bIKa B BoIIpoce HBCTOO603Ha'{eHI/I§I ABJISICTCS HAJIMYUC CHHEIo HJIN
roiyboro 1Bera. Ero nosiBieHue O0bu10 00YCIIOBICHO PSIOM KYJIbTYpHO-HCTOPUYECKHX (hakTopoB. Bee neno B
TOM, YTO JIOJITOC BPEMs CHHHUH COXpAHSI B OCHOBHOM OTPHIATCIHHYIO KOHHOTAIUIO. [10JOXKHUTEIBEHYIO Ke
OKpacKy HMeIH CJI0Ba, 0003HaYaoINe CBETIIO-CUHUI OTTEHOK, 1, COOTBETCTBEHHO, CIIOBO TOIYOOMH.

BooObriie u3y4ast hpa3eosoru3mMpl ¢ IBETOOOO3HAYCHUSIMH, MBI MOXKEM MHOIOE€ y3HATh 00 OOBIYasX CTPAHBI,
00 0COOEHHOCTSIX BOCHPUSATHSI TEX WM UHBIX siBieHHW. L[BeTodpazeosnorn3mMpl 00Jajal0T BIIOJHE OYEBHIHOM
MOTHBHPOBAaHHOCTbIO, TIOTOMY YTO MX BHYTPEHHssI QopMa, Kak TpaBHJIO, SBISETCS «TrOBOPSILEH».
VYnorpeOneHne LBeTa B COCTaBe YCTOMYMBBIX OOOpPOTOB BBI3BAHO pasHbBIMU 00pa3amMH, NpUYMHAMH,
accoluanysIMH, B 3aBUCHMOCTH OT cr1oco0a IepeocMbICICHUS JaHHOTO TEPMHUHA 1IBETa B KOHKPETHOM SI3bIKE.
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